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Grieta Bottin – Hochtied mit minn Tannen* 

 

Lisa un ik bünt nöögt*. To en Hochtied. Bi de Dochter van Slachter 

Tjarksen. Wi sallen Blömen streien in d‘ Kark. Is wat Wichtigs. Is en 

Ehr. Lisas Ollen un mien Moder un Oma seggen dat. Wi beid Wichter 

bünt stolt. 

Denn geiht dat los mit naihen. Ik in hellblau, mit so „Filappermauen“* 

un in lang. Lisa in witt Organza* un lang. 

De Week vördeem mutt ik noch na d‘ Frisör. He verpasst mi weer en 

Pottsnitt, akkeraat* Pony, eenmaal direkt unner de Ohren un nett so 

akkeraat achtern an d‘ Hals lang. Lisa hett dat neet nödig, se hett 

wunnerbaar dunkel lockig Haar. Daar kann ik neet mithollen. 

Mien Moder knippst mi vör uns Hochtiedsuptree* up uns Balkon – 

eenmaal van vörn un eenmaal van d‘ Sied. Se seggt, dat ik bi de 

Hochtied mien Beck* neet to düchtig openmaken sull bi ‘t Lachen, wiel 

anners de Gaten* rechts un links van mien neje Tannen ja ok to sehn 

wassen. Lisa hett daar wiss kien Probleem mit, de is alltied* 

eernsthaftiger as ik un lett hör Mund dicht. 

Mien Oma will mi vördeem verklaren, wo wi daar nu rinlopen mutten in 

de Kark. Disse Verklaren bruuk ik neet, ik kenn ja de Kark butenkopps* 

van d‘ Kinnergottsdeenst. 
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Wi nu rin. De Örgel spöölt. Ik bün gauer* as Lisa. Ik smiet mien 

Blömenkoppen ut de lüttje Körv dör de Gang bit unner de Örgel. Ik 

lach mit open Mund. Gasten lachen torügg. Ik dreih mi um. Kieneen 

kummt mi na. Ach so ja, ik harr vör de Altar uphollen sullt. So en 

Schiet! Ik dreih mi noch maal um mi sülvst un kiek na achtern. 

Daar steiht heel* eernsthaftig Lisa mit dat Bruudpaar. Ik sammel denn 

mien Blömen bit na de Altar weer rüggels* up un stell mi to de anner 

wichtig Lüü. 

Ik lach denn ok neet mehr in de Kark, hebb ja ok rechts un links boven 

kien Tannen. 

Wi denn na d‘ Fotograaf. Bruud un Brügam* lachen. 

„Ja, un ji?“, fraggt de Fotograaf. Lisa lacht neet, ik ok neet. 

Savends* fieren wi denn de Hochtied. Lisa un ik bünt düchtig daarbi. 

Wi danzen. Wi lachen. Luudhals, mit open Mund. Sünner Tannen rechts 

un links. 

 

Vokabels: 

Hochtied mit minn Tannen = Hochzeit mit wenigen Zähnen 

nöögt v. nögen = einladen 

Filappermauen = Schmetterlingsärmel 

Organza = Eigenname, schimmernder Stoff  
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akkeraat = ordentlich, gerade (genau) 

Hochtiedsuptree = Hochzeitsauftritt 

Beck = Klappe (ugs. f. Mund) 

Gaten = Lücken 

alltied = immer  

butenkopps = auswendig  

gauer = schneller 

heel = ganz, sehr   

rüggels = rückwärts 

Bruud un Brügam = Braut und Bräutigam 

savends = abends 

 

Zum Nachschlagen weiterer Vokabeln empfehlen wir das Plattdeutsch-

Hochdeutsche Online-Wörterbuch der Ostfriesischen Landschaft: 

 

www.platt-wb.de 
 

 


